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REFLECTIONS IN THE WATER-MIRROR: TURNING THE TIDE OF DESTINY
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Commentary by the Venerable Master Hua on October 23, 1987
B-#1% 37 Translated into English by Alfie Lew

W EEEALN5E - R BUGEW
RRAEER > TEEFHLE - BE
AP L EERATE - AN KB 5
M HIERYSF R (T - Arsl T H
e > HAME > BFHmex - #
Him& > AR ? 5 8K
B5 H AR FemR A L - K F5 % LR =]
RAIRE > BIFA[EUK - FHHBA RS
UZ > i SR TR A (R R 7
A AREEAS @ G#HE > &
N = e ol SRR
fiF > FRABEEE o TP EFEINE
R G o S SR P IR RO M
Vo VUL - BUEZRE > KT
& EEEN B o

T SEARN AR - AL UL
EHE—H Tk - SRES N H
JEIKAEL) - R TR AR
B RERERNK > TR
THEE - RN E > BibrE 1
MBUE ) HIA—E - LR EREF
e 75 - Aam O ~ BRFE M
JERG > S 2 TERR L > B AL
Ok AR -

I EE

Yu Shun

After Emperor Yao passed the throne to Shun, the great Shun’s reign was vir-
tuous and upright. He never disrupted the people, and within the society, men
engaged in farming and women in weaving. They enjoyed a peaceful life, but
were not aware of what Emperor Shun was doing for them. The saying goes,
“Out to work at sunrise, retire at sunset, drink from the well we drilled, eat the
crops we planted—what effect does the power of the emperor have on me?” It
means: / start to work when the sun is up and go home and rest when the sun sets;
1 dig a well and have water, farm and have food. How does Emperor Shuns power
affect me? People back then were truly not greedy. They were respectful and ami-
cable to each other and therefore drew prosperous responses such as these. Wind
swept through every fifth day, while rain came every tenth day. The wind was gentle
and did not cause the tree branches to make loud sounds. The rain was so gentle that
it did not cause any damage to the crops. The wind and rain were moderate and
timely; rivers and oceans were calm, floods did not occur, and storms did not
come and destroy the crops. People from all directions wanted to migrate and
settle in Shun’s empire where the auspicious phoenix appeared and where the
world was bright and virtuous. All this started with Emperor Yu Shun.

After forty-nine years of reign, Emperor Shun died in Cangwu, at the age of
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110 years. In his waning years, he acknowledged Yu for his meritorious service
in taming rivers. Shun had a son called Shang Jun, who was not worthy, so he
recommended Yu to Heaven, emulating Emperor Yao’s abdication and bestowal.
He passed his throne to Yu, adding another stroke to China’s “abdication and
bestowal of the throne.” Shun was the most filial of emperors, regardless of how
badly his father and stepmother treated him or how arrogant his brother was.
He never took it to heart and carried out his filial duty to the greatest extent.

A verse in praise:
The great sage, the divine one, was perfect, tolerant, yielding, and refined.
He wailed and wept in appeal to Heaven, sacrificing himself
in kindness to others.
Elephants and birds came to serve him; the seven-string lyre
was gently stroked.
He sang the song of the southern wind, relieving the distress of the people.

Commentary:

A verse in praise: The great sage, the divine one, was perfect, tolerant, yield-
ing, and refined. “Benevolence, righteousness, propriety, and wisdom are all
rooted in the heart and expressed in one’s features, being manifested in one’s
face, revealed in one’s back, and transmitted through one’s arms and legs. All
are self-evident without need for words.” The enrichment of benevolence, right-
eousness, propriety, and wisdom is said to be “perfect”; enriched and radiating
brightness is said to be “great.” Greatness that encompasses the ability to as-
similate others is said to be “sage.” To be sage and yet unpredictable is “divine.”

The Great Shun was such a person. He had an extraordinary ability to tolerate
others, regardless of how they mistreated him. He always had a vast capacity to
forgive. He was not temperamental and did not allow the flame of ignorance
to clutch him. On the contrary, he was humble and yielding. He treated others
with sincerity and was a gentleman, managing adversity with a positive attitude.
His father acted as if he were blind and couldn’t distinguish right from wrong.
His stepmother told lies and gossiped behind people’s backs, spreading discord.
His half-brother was arrogant and treated him cruelly. To all this, Shun was tol-
erant and yielding, hoping to influence his family with his virtue.

He wailed and wept in appeal to Heaven, sacrificing himself in kindness
to others. He always prayed to Heaven, hoping it would bring joy to his par-
ents. At times he would be so desperate that he had nothing to say to Heaven
— he would only wail and weep. He reflected on himself over and over, yet he
always sacrificed himself just to be kind to others. These are the acts of a sage.
Elephants and birds came to his service; the seven-string lyre was gently
stroked. His filial reverence deeply touched Heaven and Earth. Even elephants
came to plow and birds to pluck out the weeds for him. When he took a rest, he
often played the seven-string lyre to soothe his body and mind.

He sang the song of the southern wind, relieving the distress of the people.
The lyrics of the Song of the Southern Wind go: “The warmth and gentleness
of the southern wind can relieve the distress of my people; when the southern
wind arises, it will bring wealth to my people.” His tranquility and virtue were
like the southern wind, which could soothe the distress and anguish of ordinary
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people. His virtuous and upright politics also resembled the southern wind that
nourished all beings on the land and brought about everything from food and
clothes to dwellings and jobs for his people.

Another verse:

Born a great sage, widely different from others,

He stood out among the eminent, a dragon among them all.

Finding joy in being kind to others,

His scrupulous approach to self-discipline transformed the community.
That’s how he was, whether planting his own crops or making pottery.
He achieved mastery in the Six Classical Arts.

Under his effortless natural leadership, all under Heaven was peaceful.
His altruistic nature and virtue transformed all beings.

Commentary:

Born a great sage, widely different from others. A great sage and worthy
one who was born different than the ordinary, he could bear all hard work and
criticism, and calmly face each test. Hence Mencius said, “Thus, when Heaven
is about to confer a great office on any man, it first exercises his mind with suf-
fering and his sinews and bones with toil. It exposes his body to hunger and
subjects him to extreme poverty. It confounds his undertakings. By all these
methods it stimulates his mind, hardens his nature, and supplies his incompe-
tencies.” The great sage can endure suffering and hard work, and never bows to
hardship. He stood out among the eminent, a dragon among them all. The
Great Shun stood above his kind and was an eminent sage. He, among all oth-
ers, was a “dragon.”

Finding joy in being kind to others. He found great joy in being benevo-
lent. He had the heart of a Bodhisattva, bringing joy and removing suffering for
living beings. His scrupulous approach to self-discipline transformed the
community. He was generous to others, held high standards for himself, was
prudent in everything he undertook, and set a good example for others—all of
which helped to transform his people.

That’s how he was, whether planting his own crops or making pottery.
When it came to farming and making pottery, he did them all. Even when he
became the emperor, he never slacked off a moment. His every move sculptured
a model for his people. He achieved mastery in the Six Classical Arts. He
was tirelessly devoted to learning and to mastering the six classical arts of rites,
music, archery, charioteering, writing, and arithmetic.

Under his effortless natural leadership, all under Heaven was peaceful.
He transformed people by his virtue, by governing and doing nothing against
nature. For this reason, he was able to bring peace and prosperity to the coun-
try. His altruistic nature and virtue transformed all beings. He transformed
beings by his virtue; he complied with the admonition conveyed to him by
Emperor Yao of the late Tang empire, during the abdication process: “All words
and deeds must be proper and upright and not deviate from the center. Make it
a model to govern the country.” Such is the principle of sincerity, being just and
keeping the proper and middle way. He was always mindful of his people; his
noble virtue can serve as the model for future generations.
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